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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ERSTE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz der Aktiengesellschaft: 
OIL! Tankstellen AG, Rüti ZH

2. Bisheriger Nennwert des Aktienkapitals: CHF 2'000'000.00

3. Neuer Nennwert des Aktienkapitals: CHF 1'000'000.00

4. Herabsetzungsbeschluss durch: ausserordentliche General-
versammlung der Aktionäre

5. Datum des Beschlusses: 16.10.2012

6. Anmeldefrist für Forderungen: 24.12.2012

7. Anmeldestelle für Forderungen: 
Caminada Treuhand AG Zürich, Zollikerstrasse 27, 
8032 Zürich 

8. Hinweis: Die Gläubiger können ihre Forderungen anmelden 
und Befriedigung oder Sicherstellung verlangen.

9. Bemerkungen: Herabsetzung durch Reduktion des Nennwer-
tes von bisher CHF 500.00 auf neu CHF 250.00 aller 4'000 Na-
menaktien und durch Verwendung des Herabsetzungsbetrages 
zur Gutschrift auf das KK-Konto Nr. 15/251019 des Aktionärs 
von CHF 250.00 je Aktie.
Durch den Prüfungsbericht gemäss Art. 732 Abs. 2 OR wird 
festgestellt, dass die Forderungen der Gläubiger auch nach 
durchgeführter Herabsetzung des Aktienkapitals voll gedeckt 
sind.
Caminada Treuhand AG Zürich
8032 Zürich
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